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DK - IPX4: Regndraber faldende fra alle vinkler
(360°)vil ikke have nogen indvirkning pa lampens
funktion/sikkerhed.

SE - IPX4: Regndroppar fallande fran alla vinklar
(360°) kommer inte att ha nagon inverkan pa lampans
funktion/séakerhet.

NO-IPX4: Regndraperfallende fraallevinkler (360°)vilikke ha
noen innvirkning pa lampens funksjon/sikkerhet.

NL - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben
geeninvloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.

FR - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions
(360°) n'auront aucune incidence sur le fonctionnement etla
sécurité de lalampe.

DE-IPX4: Regentropfenfallend aussamtlichen (360°) Winkeln
haben keinen Einfluss auf den Betrieh/die Sicherheit der
Lampe.

GB - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the
function/safety of the lamp.
ES-IPX4:Lagotasdelluviacayendoentodoslosangulos(360°)
no afectaran el funcionamiento/seguridad de lalampara.

PT - IPX4: Os pingos de chuva caindo de qualquer angiilo nao
affectarao o funcionamento ou seguranca da lampada.

IT - IPX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione
(360°) non compromettono il funzionamento e la sicurezza
dellalampada.

Fl - IPX4:Sadepisarat mista tahansa kulmasta (360°)eivat
vaikuta valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.

PL - IPX4: Krople deszczu spadajace pod kazdym katem
(360°) nie beda miaty zadnego wptywu na funkcjonowanie/
bezpieczeristwo lampy.

HR - IPX4: KiSne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom nece
utjecati na funkciju/sigurnost svjetiljke.

EE - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mojuta
valgusti tookindlust/ohutust.

LV - IPX4: Lietus ( listot jebkura lenki, 360 grados) neatstaj
ietekmi uzlampas darbibu/droSibu.

LT - IPX4: Lietaus lasai, krintantys i$ visy pusiy (360 laipsniu
kampu)neturésjokioneigiamopoveikiolemposfunkcionavimui
bei saugumui.

SK - IPX4: Dazdové kvapky padajiice pod akymkolvek uhlom
neovplyvnia fungovanie/bezpecnost lampy.

HU - IPX4: Esdcseppek - barmilyen szoghen érkeznek is - nem
befolyasoljak alampa miikodését/ biztonsagat.

RO- IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu
va afecta functionalitatea/siguranta lampei.

CZ- IPX4: Svitidlo je zabezpeceno proti stiikajicivodé ze vsech
smérti (360 stupiiti).

SLO - IPX4: Dezne kapljice, ne glede na kot (360°) ne vplivajo
na obratovanje/varnost svetilke.

GR- IPX4: Zray6vec Bpoxrig Tou TEQTOUV armé OAEG TIG YwViES

IPX4

(360 poipeg) dev £xouv £MidpoT 0T AEITOUPYIC KOl TNV
XOPRAEIXTOU PWTICTIKOU.
TR-1PX4: 360 derecelik acidan diisenyagmur damlalari hic bir
sekilde lambanin fonktion ve giivenligini etkilemez.
RU-IPX4: AoXaeBbie KanAu, NaaaloLue NoAAObIMUYrAaMH
(360°), He BAMsAIIOT Ha paboTocnocobHocTb M 6e3onacHoCTL
CBETHAbHHKA.
Tig I 4 1 ale ke 1ol oty gacse 1d5s)s) (360°Lg8
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@ SE-Klassl:Lampanharanslutningtilljordochskall
dérfor anslutas gul/gron jordledning.
NO - Klasse I: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes
installasjonens gul/gronne jordledning.
NL - Klasse 1: Het armatuur is uitgerust met een aardklem en
moet daarvoor aan de geel/groene aarddraad aangesloten
worden.
FR-Classel:Lalampeauneconnexionalabomedeterre, il faut
donc la connecter au fil de terre jaune etvert de l'installation.
DE - Klasse I: Die Lampen enthalten Erdung und miissen
deshalb an die gelb/griine Erdleitung angeschlossen werden.
GB - Class I: The lamp has an earth terminal and must be
connected to the yellow/green earth wire.
ES - Clase I: La lampara tiene terminal de tierra, asi que debe
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalacion.
PT-Alampada contémumaligacao aterra, témque serligados
os fios amarelos e verdes.
IT-Categorial: Lalampadahaunterminale perlamessaaterra
che si deve collegare al filo di terra giallo/ verde dell'impianto
elettrico.
F1-Suojausluokkal:Valaisin on maadoitettava, ja siksi se pitaa
yhdistaa asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
PL - Klasa I: Lampa posiada zacisk uziemiajacy i dlatego musi
byé podtaczona do z6tto-zielonego przewodu uziemienia.
HR-Klasal: Svjetiljka posjeduije priklju¢akzauzemljenjeimora
se prikljuciti na Zuto/zeleni vodic za uzemljenje.
EE - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab
iihendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LV - veida lampa: Lampa ir jaiezemé pievienojot to pie
instalacijas dzeltena/zala iezemejumavada.
LT - Klase I: Lempa turi jZeminima, del to turi biti prijungiama
prie instaliaciniy geltonai/ Zaliu jZeminimo laidy.
SK-Trieda I: Lampa ma uzemneny terminal a musi byt spojena
s0 Zitym/zelenym uzemiiovacim drotom.
HU - I. kategoria: A lampa foldcsatlakozoval rendelkezik,
amelyet a sarga/zold foldvezetékhez kell csatlakoztatni.
RO - Clasa I: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa fie
conectata la cablul deimpamantare galben/verde.

DK - Klasse I: Lampen har jordterminal skal derfor
tilsluttes installationens gul/grgnne jordledning.




CZ - Trida kryti I: Svitidlo je opatieno zemni svorkou a proto je
tieba je pripojit na Zluty/zeleny uzemiovacivodic.
SLO - Razred I: Svetilka ima ozemljitveni prikljucek in jo je zato
treba prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GR - Ba@pég npooTagiog I: To pwTIoTIKG SIKOETEI oUOTNPX
yeiwong, ko O PENel va guvdeDET PE To KiTpivo/TIpéoIvo
KoAwdio yeiwong.
TR - Sinif 1: Bu iiriiniin topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari
/ yesil) birklipe baglantilidir.
RU - Kaacc I: CBETHAbHHK MMeeT 3a3eMAEHHEe W AOAKEH
NOAKAIOYATBLCA KXKEATOMY/3eA€HOMY 3eMASIHOMY NPOBOAY.
1008 Wisdis 1 ddauaie suads Luagh wge sebo)
Quuads IJiua I0E1ues Idacuie igad, gz, .
K SE - Lampan ar endast beréknad till direkt/fast
monteringtill ljusnatet.
NO - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til
lysnettet.
NL - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste
montage op het lichtnet.
FR - La lampe n'est prévue que pour un montage direct au
réseau électrique.
DE - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.
GB - The lamp is only suitable for connecting directly to the
mains.
ES - La lampara esta unicamente diseiiada para la conexion
directa/permanente a la red eléctrica.
PT-Alampadaéadequadaséemdirectocontactocomenergia.
IT-Lalampada & adatta solamente peril collegamento diretto
allarete elettrica.
F1-Valaisimen saa kytkea ainoastaan paavirtaan.
PL - Lampa jest wytacznie dostosowana do bezposredniego/
statego podiaczenia do sieci zasilania.
HR - Svjetiljka je prikladna samo za neposredno spajanje na
mreZu.
EE - Valgusti sobib iihendamiseks ainult otse vooluvorku.

DK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast
monteringtil lysnettet.

LT-Lempayraskirta tik tiesiaiir pastoviai montuoti prie Sviesos
tinklo.

SK - Lampa je vhodna len na priame napajanie na elektrickii
siet.

HU - A lampa csak az elektromos haldzatba valé kozvetlen
bekotésre alkalmas.

RO - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la
sistemul de lumina.

CZ - Lampa je konstruovana na piimou/pevnou montaz na sit.

SLO - Svetilka je primema le za direktno prikljucitev na
elektri¢no omreZje.
GR - To pWTIOTIKG TTPOOPI{ETON HGVO Vi amTEUOEinG oGVOEDH
JE TOV KEVTPIKO 0XYwYO SIGVOHIG.
TR-Buiiriiniin direkve sabit montaji ana akima/sebekeye gore
hesaplanmistir.
RU - CBETMAbHMK nMpepHa3HaueH TOAbKO AASl YCTAHOBKH
HENoCPeACTBEHHO B 3AEKTPHYECKYIO CETb.
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DK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.
SE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.
NO - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.
NL - Gooi de monteerinstructies nietweg.

FR - Merci de garder I'instruction de montage.

DE - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GB - The mounting instruction must not be discarded.

ES - No desechar la instruccion de montaje.

PT-As instrucoes de montagem nao devem ser descartadas.
IT- Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FI- Al4 hévita asennusohjetta.

PL- Nie nalezy pozbywa¢ sie instrukcji montazu.

HR - Nemojte bacati upute za montiranje.

EE - Paigaldamisjuhendit ei tohi dravisata.

LV - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LT- NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HU - A szerelési iitmutatét Grizze meg.

RO - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZ- UloZte montazni navod peclive.

SLO - Pokyny pre montaZ nesmiete zahodit.

GR - MnvnieTdEeTe TIG 0O1)YiEC TOMOOETNONG,

TR - Montaj talimatlan atiimamahdir.

RU - 06513aT€AbHO COXPAHHTE HHCTPYKLUIO MO MOHTaXY.
$T= & I0egdua po Spdsela 1daudye,







